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P  AT 
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T  O   Y 


K  E  *  n  hi 


OMO  I 
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KAHPOMOMO  lA 


OYTOYs:rLSIOXAPIO^KAHPOMOMOIAPI-l-     III     EYEAOOMTOSTOY 
PXOYKAHPOMOMOJAOEAIOYTOYOEAIOYKAHPOMOMOI     Pht-    III 
0S:T0    YAY^AFOPOYKAH    POMOMO   IAI-I-IMXAP    lAATOY^nS    I    AOY    k    AH    POM 


^01  AAPTEAE^IPPOYTOYTIMOKAEOYSKAH  POMOMOII-f-l-AEZI  KAE0YS:T0Y 
TIMO  OEMIAOSiKAHPOMOMOII-l-IIIAIOAOTOYTOY^AMOYKAHPOMOMO  I  P  TA  PM  E 
MinMOSiTOYAIOAOTOYKAHPOMOMOJ     PTHAEMMHSTOYTOYAP     I     ^TE     lAOY 


'AO 


KAHPOI^OMOI     PTHAEMMHSTOYTOYAPISTEIAOYKAHPOMOMO    I     PAHMOS 
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PU-    III 


n.  r^   X  A    P     I  AAA  P 


KErLMOEOAnPOY  Z^A  4-    EPEKAE    lAH^PYOOKAE 


^TOAI   KO^AP    I  2:T0  B  OYAOY    AA^  Phi-  III    AXAI    O^AP    I^TEIAOY     P 
H^OEnPYAOYZiA    PEIPHMAIOSiPAMTEAOYPI-t-     IIIAPXHI^AZ 


OYPS.i-LS    I    SIOEMHS:    4'rLKAIErLSP4'AMOAII<O^S:THS    I    AEriM^AP 


XOS:XAP    lAAAP    \\V 


*  Ar^oAiKos:2:THs:iAE-n.p  e  pa  p  x 


A  H   2:  E  T  E 


YAh    III    AMAP    OAASEYKA    E    lAOY 


H 


am+ea2:ahmok  patoysp 


NH2:A    MT    I    XAPOYSP't'AMOAIKOSi^TH^IAErLP    \V     III      KAAAISOE 


K   0  M   H  A  O   Y 


T    E    A    ESnMTHAEMMHSiTOY       AAA   POAYBOSIKAAAIA 


P   O   E  A   I     O 


O    E    A 


O  Y 
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COMPTE   DÉLIEN  DE  MEILICHIDES 


GONSKRVfî  AU  CABINET  DES  MÉDAILLES 


Dans  ses  Archives  de  Vintendance  sacrée  à  Délos\  M.  Homolle, 
Taisant  le  catalopriic  des  inscriptions,  s'exprime  ainsi  sous  le 
n«LXII(p.  134): 

Inscription  publiée  par  L'î  Bas  (t'ojy.  arc/iéolog.,  w^  2092)  qui  l'a  crue  de 
Paros,  où  elle  avait  été  trouvée.  Stèle  gravée  sur  les  deux  faces  :  51  et 
53  lignes. 

Date  :  221  (?),  archonlat  de  Meilichidès  III  :    «  "Apxovtoç   M[etXixiooy].  »  La 

restitution  repose  sur  la  comparaison  des  deux  passages  suivants  :   LXII 

«  To{Ît[o]  Trapé5o)xa  [xoïç]  teporotoî^ç],  'Aptaréat   xxl  Aiaxptxwi  »  ;    LXllI   «  Ac^yo; 

epoTtotôjv,  Twv...   in'  àp^ovro;  XapOva,    AiaxptTOu. . .   'Apio-téa. . .    IlapeXàêoiiev. . . 

Trapà  UpoTioKov,  twv...  ètt'  à'p-/ovto;  M£i),i-/{6o'j.  » 

Comptes  d'un  fonctionnaire  chargé  d'une  6totxr,at<;  et  qui  transmet  aux 
hiéropes  les  sommes  perçues  par  lui. 

Ëtat  des  sommes  versées  à  titre  de  fermages,  de  loyers  ou  d'intérêts.  — 
Étal  des  sommes  restant  dues  sur  ces  différents  chapitres. 

La  publication  de  Le  Bas,  qui  remonte  à  1848,  est  semée  de 
lacunes  ;  puis,  il  s'est  trouvé  d'autant  plus  exposé  à  l'erreur  qu'il 
croyait  à  u'ne  attrijjution  depuis  lors  reconnue  inexacte.  Comme 
l'inscription  est  conservée  au  Cabinet  des  Médailles  où  j'ai  pu 
l'étudier  pour  le  catalogue  projeté  des  inscriptions  grecques,  je 
crois  utile  de  publier  à  mon  tour  une  copie  plus  exacte  et  plus 
complète  de  ce  texte  particulièrement  intéressant  dans  la  série  des 
comptes  de  Délos.  Même  il  est  unique  en  son  genre,  car,  au  lieu 
de  donner  un  état  dressé  par  les  hiéropes  à  leur  entrée  en  charge, 
il  renferme  les  écritures  d'un  agent  chargé  de  l'aire  les  recouvre- 
ments du  Trésor  sacré  et  qui  transmet  aux  hiéropes  les  sommes 
encaissées  par  lui. 

Marbre  rouge,  semé  de  taches  jaunâtres. 

Haut.  :  0"',45.  Larg.  :  0'",33.  Épaisseur  :  0'"045. 

La  pierre  est  gravée  sur  les  deux  faces  et  contient  aussi  quelques 
lignes  sur  la  tranche  gauche.  Les  deux  planches  ci-jointes  donnent 
le  texte  en  caractères  épigraphiques.  En  voici  la  transcription  : 

l.  fiibliofhèf/ue  fies  licolps  françaises  d'A/lirnes  et  do  llomo^  fasc.  XI.IX,  Pnrir^, 
Thoriij,  IbST,  in-S»^. 
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112  A.    DIKUDONNÉ. 

A  (Hecto). 

1.  ['Eu']  ap/ovToç  M£iX7io[ou   r/jç  ttoÀsioç,  'l]£pô[aSpoToç  'Islpoa^pÔTou 

2.  Tâos    ETToa^ev    Itt;    xf^^    [aÔTou    àp]/;^?    Tài[v    xark]    ttiV  otoixTjatv    ty,v 

3.  sauToû. 

*Kvuy6cJia  • 

Dr.  Ob. 

riapà  ^avo5[txoa  XajpYjTsiaç 41  (> 

4.  riap'  'AvTtyôvo'j  Ilûpyoiv ....  400           ^/g 

riapà  .  .  .  .xpàrou  <î>oivix(i>v 237            V* 

5  .    Ilapà  4>£pexX6ioi»  Xapovsta^ X       X 

6.    Ilapà  Toôv  Kovtovoç  xXT,povôatov 100        3 

riap'  'Hyia  Atavcov 150       x 

7  .    Ilap'   'E/expaTtôO'j  Nixo'jycupo'j W5        3  '/v 

riapx  M£XYiiT:'7r7co[u]  ilxiTwvâtaç T)        3 

8.    Ilap'  'AÀx''aou  ITavôpixo'j 11)2 

Ilapx  AiaxTopiÔou  'ETriijOsvâiaç 211 

9  .    riap  '  'AvÉxTou  A'.ovuato'j 201 

10.  riapà  RaXÀidOÉvou  ilwat[xa/£''(i)v 100           '/^ 

riapà  Ntxavopou  Ilopôa&'j .  275 

1 1 .  Ilap  '  EûoT^fxou  Aet[i.(uvoç 201 

Ilapà  <ï>avo[u]   'Pâfjivcov 1 50        3 

12 .  Ilapà  Z£vc;[x/,ooj  'iTrTroBpôiJLO'j 280        2 

13.  riap'  'EjjLZ£00'j  "Axpaç  Ar|À0'j 170           ^/^ 

riapà  KivÉo'j  «lïuxaX'.a;    25 

1  4  .    riapà  Naçtàoou  toîî  Aux(ov£to'j 70        3 

Ilaoà  A'jff'.cÉvo'j  TO'J  K£saa£{ou I .{ I 

1 .'» .              KsipaX^^  ÈvYjpoTuov .  .  35(")(l        1 

10.  'EvoiKia  " 

Ilapà  ££voxp!TO'j  TYJ;  'E:r'.GO£V£{a; 2f,        3 

17  .    Ilapà  IlaxpoxXÉouç  ttjç  £;yj; 25 

Ilapà  M£XY,(7t7r7rou  xàiv  'Avopojvojv 55 

iS,    Ilapàt  KaXX'.çrTpàxou  Tr,ç  'ApiTToêo'jXoj (17        3  </* 

Ilapà  Aiovuaîo'j  Tï];  'EcpÉaou 00 

19  .    Ilapà  KaXXi(7TpàT0'j  ty,ç    OpOoxXÉo'j; (20) 

20.    Ilapà  'ApxiX£to  ty;ç  Sw(iiX£ia; ;{(| 

Ilapà  ' Apy£<7TpàTou  ty,ç  é;f,; ;j9 

2  1  .    Ilap  '  EIpYjvatou  tou  ZjXwvoç 13        3 

22  .    Ilapà  [MEXYjjdtTTzou  ToO  £;?i; 13 

Ilasà  lIcoTÔâvo'j  tÎ);  IluOa |  5 
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Dr. 

30 


23  .    Ilapà  ....  o'/oxj  TYjÇ  XapY,T£ia; 

Ilap  '  [Eù]£[X]6ovTOç  Tviç  à^R;] X 

Ilap  '  EùêcûXoi»  Twv  ' Avopojvtov 23 

Ilap  '  'AvTiyovou 9 

Ilap  '    'Ey.7r£OoxX£0'jç  ty,;  'Apicrto^o'jXou .  X 

20.    Ilap'  ANTfKPANHITOY  ty,?  Trpb;  T(îii  StÔY,pY,(cot.  .  .  21 

K£(paXY)  âvoixtaw 51 1 


24 
25 


o 


28 


29. 

30. 
31. 

32. 

33. 
34. 

35. 

36. 


Ilapà  'Apt(7T£toou  Tou  XitxÉvoç 13 

Ilapà  'ATrarouptou  xou  7ropO[X£tou 13 

Ilapà   'A-Traxouptou  xoîj  ôXxoO  xoîi   £v  xyj'.    lirOjJLojt   xy,».   Iv 

Muxovo)'. 6 

Ilap'  'Api<TX£ioou  xoû  o\Y.(yJ  xoù  èv  vYjffcoi 20 

Ilapà  '/\pxtX£Oi  xYJç  TTopcp'Jpa; 4 

Ilapà  *A;x(pox£potj  xou  7rop6pL£''ou 85 

Ilapà  ' AYaOàpxo'j  xcîiv  <Txpocp£ia)v 8 

Ilapa  'Apxt'XEw  xcSv  YjfxiwêfiXt'cov 1 

Ilapà  M£ve<7xpàxou  xo)v  atp£Ti(*)v. ...    13 

Ilapà   'EXTTtvou  xat  Aùxoxpâxou;  xou  evvojjitou  xou  Iv  x^^i 

tcOijitoi  xYi».  év  Muxovtot 23 

Ilapà   'ApxtX£(o  xYJç  Tropfpupaç  x'/j;  7r£pt  xôv  "[(tOjxov 

Ilapà   'A:roXXôBtopou  xYJç  XÎ|xvY|Ç 10 

K£cpaX'^  xeXœv 198 


'i:' 


Ob. 

3 

X 

3 
3 
X 


3  V^ 


3 
3 


3 
3 


37.    'E/  ÔY^aaupàiv 45       31/4 


Ex  «ptàXYjç 27       3  '/4 

Tàiv  £piv(ov  ^ùXou  àTroTTpaa'iç 4 

38.  "AXXou Q 

I  lapà  'l'toxaÉwç 3 

U7r£p  A£....aç,  xTJç  'Avxtzàxpou   Ouyaxpbç,  x'^ç   £YY'^''l'î 

39.  YjÇ  Y]YY^i^i'^5c[xo  uTràp]  aùx'/jç  'Qxuv£ioyiç  'Etti'xxvjxov. 

40.  Ilapà  <I>àvou,   Nixo(;Là/o[u,  N ],  oav£iou  tepou   ou 

41 .  ecpaorav  ooEi'Xetv  Bttova 250 

xat   Toxov  [xbv   uTrip  Atojodxou  5av£tou  i£pou  ou  Ecpao-av 

42  .    ôcpetXfitv  Ato8[oxov  <ï>àvou) (18)       2 

43.    'A7r£ô(i)xav  TapY'/iXiwvoç. 

riapà    TY,X£(j,vY,[ffxou  JV xYjç]   £YY'J'/i;   evotxiou 
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i  i .    Toîi  £7:  '   'Apidxo^ouXou 

na[pk  N N.  .  .  .  T/jÇ  iYJYÛYiç  ÛTcàp  'AvopoXa 

45.  TÔXOV  TÔV  Itz'    'Ap'.(TToêo[uXou     

riapà  iV Toîi  IIacr'.TÎtj.ou  o  soTj  Oirsp  xoCi  TraTTTtou 

46.  'OpO[oxX£Ou;  Tfjç   £YY'^T,ç]    Y,?   ■rjY^'^'Ta^û    Aiatxov    xarà 
47  .    To  £7riêâX[Xov] 

[napà  iV N ]  Bou  oav£iot>  t'Epoo  ou  Icpr,  ocpsî- 

48.    Xsiv  'ETctT 

49  .     <7ÙV   TOXO)'. 

KccpaXr, 

[Kai  TxSe  xXXa  Etc-rixEt  rtot  0]Eàii  toO  ûpo-j  àpy^pio^* 

50.  riapà  Kuve'.xoo['j  manquent  20  lettres]  otxou 

51 .  Ilap'  AÙTûxXeia;  JTràp  IIoXux  [20  lettres]  aOÉvou . 

52 .  Ilap-x  napiXEvuovo;  [^3  ICttreS-' \'/](3.iolJ  tou  Z[Y)]XojX£voii. 

53.  ll[apx   -  manquent  encore  20  lettres  environ]. 

B    Verso  . 


1 .  (Manquent  ô  ou  6  lettres) 


Tôxou;   0'j[t£    aÙTOi    out£    ot   kyyu-r^T<x.\    aùtfov    TEÔr^xx^tv 

-2.     Tj(Ol   0£(n'.  £'.;  TTjV   [0'.Ot]xTj[(JtV   Y,]v   £^[(0  0£on]xOtJ' v]* 


[iV. 


,  TO'jr  'AojiiTÉa  xÀ/jpovôixo'., 


4. 

5. 


6. 

7. 
8. 

9. 
40. 
H. 

12. 

13. 
44. 


JV [tou  riactxjîao'j  xXYipovofxoi 

M£lX[l/l]00U   [tOU   rio|(7£l5lOÇ   [xXT|pOvÔ{XOlj 

[*A]7t'r||i.àvT0u  Too  «PtXcovofç  xX]T,po[vô][i.o'. 

Xo'.p[ûXo'j  TO'j  TeXÉItiovos  xXTjpovôaot 

AiaiTO'j  Tou  'A7coXXoot6p[ou  xXT,povô];xo'. 

MEtXtyi'oou  Tou  A'.ao/,Xotj  xXvjpovoaoi 

[S(i)](Ti<TÔ£vû'j  T[orj  <I>]'.Xo(rôcpou  xXïjpovôjXOi 

Mev£x[pàTou  ToO]  'Ap/£8iji.a  xXT,povd{^.ot 

'kpoxXÉouç  [t]ou  'Aa|jL[ojvtO'j]  xXY,povoaot.  .... 
Eùô'JTrdXio;  xou  tïn'XXioç  xXY,[p]ovc)jJLOi    [xwi  oavEttot  lEpjcoi 
wt  uj(p£tX£  4>tAXtç  xaxà  xb  y-(X'j7'j 

[a]£[vox]pàxo['jç  xo'J  'hpjoaêpdxo'j  xXY,povôtJ,o'. 

'Apxscpcovxoç  xoO  ['Ap]x£cpÙjvx[oç  xXjYipovôy.oi 

'AvaxpÉovxoç  xou  'AvaxpÉovxio;]  xXY,povô{i.oi 

['EXJTTtvou  xou  i:wc7i<o)>/xpio;  xXY.povdao- 

EùéXôovxoç  xou  ['Ayjaôàp/ou  xXYjpovôfxot 


':£p]( 


Dr. 


6 


X 


X 


X 

45 
08 1 


10 
11 
15 


25 


X 

10 
17 
10 


Ob. 


3 


X 

X 

X 

X 

;^0 

20 

6 

i'h 

10 

10 

27. 

23 

'1 

< 

3 

''•/. 


I 


15 
46 

47 

18 

19 
20 


90 


24. 
25. 

20. 
27. 

28. 

29. 
30. 

31. 
31. 

32. 

33. 

34. 
34. 

35. 

36. 
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Bsai'ou  xou  (^£aiou  xXY.oovdaot 

.  .  {xcovo;  xou  Auaotydpou  xXYjOovôy-ot , 

XapiO.a  xou  Utoat'Xou  xXr)sovfd[x]oi 

TEXETt'TTTTOU  XOU   TlIXOxXÉOUÇ  xXY,OOVÔfXOt 

AeçtxXIouç  xou  Tiy,o9£[ji,t8o(;  xXYjpovôaot 

AtOOÔxOU  xou  <l>àvOU   xXYjpOVOjJLOt 

ITapjxEvtwvoç  xou  Atoodxou  xXY,oovd;i.oi 

TYjX£[XV>^(7X0U   xou    'Api<TX£tSou   xXYjpOVÔaO'. 

Ty,X£[xvy,<7xou  xou   'Apt7X£toou  xX'rioovo'aoi 

Ay,[xo<7[wvx]o(;  xou  'vVXeçioç  xXY,povdu,0'. 

'AyxOàp/ou  xou  'AyaGâo/ou  xXy,covÔ(xo'. 

'AyaOàpyou  xou  ' Ayx^ioyou  xXY,covdao'. 

Kôvtovoç  xou  <I>ojxai£(oi;  xXrjûovdu.o'. 

Buovo;  xou  Atoodxou  xXrjpovo'jxo'. 

'ApiorxoêouXou  xou  'ApxÉovxoç  xXYjpovdjxoi 

'AûtffxoêouXou  xou  'AûXEOvxoç  xXYiovdu-ot 

ZoiXTlTToXlOÇ  XOU    ' AdI(7Xo6ouXoU    xXY,0Ovd[i,O'. 

TyjX£[ji.v'*i(7X0u  xou    'Ap'.<7X£''8ou  xXYjOOvdrj-Ot 

Kovtovoç  xou  4>wxat£fo;  xXYiCOvduot 

riap[JL£vi(uvoç  xou  Atoodxou  xXY,oovdjji.ot 

Kdvo)vo;  xou  <ï>toxa!?CL)ç 

Kdvcovo;  xou  <ï>a)xat£[o);]  xXY,povdu-ot 

ATToXXoôojpou  XOU  [  AJTToXXtovtou  Ku^[tx]y]vou  xAYjpovdaot. 

NixdXîox;  ' ATToXXodo'joou 

[MoJ'.payâvYi;  KaXXiaôivou '. 

'AvxtTraxpo;  KaXXiou 

MT^ÔEtOÇ  . . .  uXXi/ou 

♦txvo;  AtoSdxou 

03tpiTUVOJV   XotpuXo'J 

EùxxY|[[jt.0L>v]  'A/atou 

4>tXap/o;  0co:>p'JXou 

Avxivovo;  Ntxo^youXou 
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7 
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Dr.  Ob. 

iSco^'.aOsVY,;  «l>(0X3tt£(0Ç o 

«tavoo'.xo;  StY|CiÀ£co 1^ 

/o;  XaptXa '  ^ 

*^av6o»xoç  STTiO-tXsci) 5 

'ETras/toYi;  'Ets  .  .  . .  oj •  •  11        3 

'AvopoXa;  EùxXsioo'j ■  '00 

'Aa-vsa;  AY,'j.oxcâT&uc ^ 

VYp    '  AvTt/àpOU; ^ 

*^XVOO'.X0i;  — TT,(7lAcO) '          -J 

KaXA'(TO£vY,<;  Kou.y,oo'j.  .       .  •  •  *> 

TeXÉffwv  TyiXsixvYjTtou ^^0 

rioXuêoç  KaXXtôi[xou] (io) 

©eaîoç  0£a{ou 125 

Eù'ôY.aoç  AtaxTostoo'j '  ?        3 

['AvTivJovoç  Ty,X£;xvy,o'tou H' 

Soj<î'.(t6£vy,ç  <l>coxa'.é(oç 10 

....  toxXy,;  à7:£0ti)X£  Ozàp  <l>tAcovo(;  tou  àSsXcpou  oav£Îoi» 

[tjiTT'.axixovi  ToD  £Îç  xà  X£pcr&vYj<Tia. 100 

TouTo  zaoÉotoxa  [toTç]  (cpOTrotot;  'Apicrxsxt  xai  Aiaxcixwt. 


4r).    'E[X7I£ooxXy,;  'EixzcÔoxXeo'Jç  o^fitXst  xxt  b  bfyuoç  "Avaço; 

47.    'A7rY,aàvxo'j  xYjV  'iy^s'-av  t9);  olxfaç  xt);  i]w(T(X£iaç 

4!).    AyjU-yjs'.oç  xat  ô    sv^uo;    AY,;jL£a;    'EttixXeo'jç  ooetXsi   ty,v 
£YO£'.av  xy|ç  o'.xfaç 


'.0 
31 


50.  'EvvûàciX')     o£     xat     s:    tiveç     c.ce£iÀovx£ç    xwt    6£to'.    u.Ti 

51.  s'jTaxxriXaT'.v     xoù;     xdxoj;     eU    ty^v     oioixyi^'.v    y^v    ly 

52 .  Siojixo'jv. 


»    1 


Sur  la  tranche  gauche  : 

[lI]asa£vîo)[v]o(;  xo-j  A'.oooxou  xXY,covo|i.ot. 


Le  recto  est  reconnaissable  aux  vestiLiesdela  bordure  supérieure, 
qui  ne  se  retrouve  pas  au  verso;  de  plus,  les  lettres  de  la  première 
ligne,  qui  sert  pour  ainsi  dire  de  titre,  sont  un  peu  plus  grandes 
sur  la  lac<^  principale  que  les  suivantes.  De  ce  côté,  deux  cassures, 
en  haut  et  en  bas,  entament  le  texte  profondément  à  droite  ;  le 
verso  est  moins  entamé  par  les  cassures,  mais  plus  rongé  par 
le  frottement  ou  l'action  des  eaux  ;  le  sillon  qui  se  creuse  vers  le 
bas  existait  anciennement,  car  il  n'y  a  été  gravé  aucune  letlre. 
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Le  lapicide  laisse  quelquefois  un  peu  d'espace  en  changeant  de 
paragraphe  '1.  3,  avant  'EvYjpôaia  ;  —  1.  15,  avant  K£cpaXY|  ;  —  1.  37, 
avant  'Ex  cpiàXYi?  ;  —  1.  38,  avant  Dapk  «îxoxaéwç,  etc . . .  )  ;  il  a  ménagé 
à  gauche  une  petite  marge  dans  laquelle  il  inscrit,  quand  il  le  peut, 
la  première  lettre  des  nouveaux  chapitres  (l.  16,  'E]votxta  ;  —  1.  28, 
T]rAY,  ;  —  1.  37,  'E]/  ÔYj(jaupcov).  On  relève  sur  la  pierre  une  erreur 
de  gravure,  A£t[jLc5voç  écrit  par  un  Z  au  lieu  d'un  E  (r°  1.  11).  Il  y  a 
[)lusieurs  passages  où  le  lapicide,  obligé  de  se  reprendre,  a  gratté 
ce  qu'il  venait  d'écrire.  Au  lotal  des  loyers  (1.  27),  on  lit  : 
A  I-  rn  T-  Je  crois,  après  avoir  comparé  ce  total  au 

détail  des  sommes  qui  le  composent,  que  les  chiffres  peu  visibles 
avaient  été  tracés,  puis  effacés.  Au  verso,  1.  12,  ont  été  effacées 
deux  on  trois  lettres,  et,  1.  33,  la  moitié  du  texte.  Le  lapicide  paraît 
aussi  avoir  gratté  le  S  à  la  fin  de  la  ligne  37  \  et  la  syllabe  Sw 
répétée  par  erreur  à  la  1.  48.  Enfin,  1.  46,  il  faut  lire,  non  pas  avec 
Le  Bas  :  ...  lu'  •:£po7rotorç,  mais  pour  retrouver  la  seule  leçon  qui 
s'impose  :  [to?;]  (partie  effacée)  fEpoTototç,  xxX. 

L'intitulé  de  l'inscription  n'est  pas  con.servé  en  entier.  Après  l'in- 
dication de  l'archonte  éponyme,  il  manque  plusieurs  mots,  et  le 
nom  même  du  personnage  qui  a  r(^digé  le  compte.  Tout  ce  qu'on 
sait  de  lui,  c'est  qu'il  était  fils  de  ..ronibrotos,  c'est-à-dire  de 
Hierombrotos.  Un  Xénocratès,  fils  de  Hiérombrotos,  était  logiste 
a  Délos  en  250  et  se  trouve  mentionné  plusieurs  fois  (Homolle, 
Archives,  p.  105:  B.C. H.,  t.  XV,  1891,  p.  292,  l.  3;  B.C. H., 
t.  XXVIL  1903,  p.  64);  on  doit  fidentifier  avec  le  personnage 
représenté  par  ses  héritiers  au  verso  de  notre  inscription  (1.  11,12)  ; 
il  était  donc  décédé  en  221,  date  probable  à  laquelle  a  élé  gravé 
notre  compte.  Nous  i)roposons  de  lire  à  la  1.  1,  d'après  les  vestiges 
de  lettres  :  Hiérombrotos,  fils  de  Hiérombrotos.  Ce  nom  propre  est 
précédé  d'un  autre  mot  disparu,  probablement  xy,;  tioXewç  (cf. 
B.-C.H.,  t.  H,  1878,  p.  337). 

*Evno6dia 


Les  fermes,  suivant  qu'elles  sont  situées  dans  Délos  même  ou 
dans  l'île  voisine  de  Rhénée,  se  répartissent  en  deux  séries  ;  mais, 
contrairement  à  ce  qui  se  passe  pour  les  comptes  amphictioniques, 
celles-ci  se  trouvent  confondues.  M.  Homolle  a  donné  {B,  C  H., 
t.  XIV,  1890,  p.  424  et  suiv.)  des  explications  détaillées  sur  les 


1.  Il  avait  écrit  SiriaîXew;,  au  génitif,  et  il  l'a  corrigé  en  SxriacAea). 
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noms  de  fermes  :  nous  renvoyons  le  lecteur  à  son  commentaire. 
Disons  seulement,  à  propos  du  Dlomjsion  (1.  D),  lieu  dit  qui  tirait 
son  nom  d'un  sanctuaire  présumé  de  Dionysos,  que  M.  Hauvette 
[B.  C.  H,,  t.  VII,  1883,  p.  104)  croit  avoir  retrouvé,  à  Délos,  le  site 
d'un  semblable  sanctuaire  :  il  est  vrai  que,  d'après  la  place  qu'elle 
occupe  dans  les  inscriptions  atliques,  la  ferme  de  ce  nom  serait 
située  à  Bhénée  [B.  C.  H.,  t.  XIV.  i81M),  p.  423). 

Les  noms  des  fermiers  sont  de  ceux  (ju'on  retrouve  dans  tous  les 
textes  déliens.  La  restitution  <ï>avoo[(xou]  (1.  3)  s'impose  :  ce  nom 
paraît  plus  bas  à  plusieurs  reprises,  v©  1.  35,  37,  38,  40,  et  ailleurs 

dans  les  comptes. 

On  trouve  à  Délos  de  nombreux  exemples  de  <ï>£û£xX£iot,ç,  notam- 
ment ci-dessous  v°  l.  34  ;  «PspcxXstou  (1.  5),  que  nous  lisons  parmi 
les  noms  des  fermiers,  s'il  n'est  pas  un  lapsus  pour  <l>eûe)cX£tBou, 
doit  s'interpréter  comme  le  génitif  de  <l>£p£xÀ7jç. 

La  lecture  Ilapk  Na;tâ8oi»,  en  regardant  Na^tioou  comme  un  dérivé 
de  l'ethnique  Nà;io;  (Cf.  Kuv6tâ8YjÇ,  de  KuvOioç)  est  acceptable 
a  priori  ;mdi\^,  à  cause  d'une  inscription  de  Téos  [B.  C.  H.,  t.  IV, 
1880,  p.  169)  où  se  trouve  cité  un  Anaxiadès,  on  préférera  lias' 
•Ava;iaoGj,  dérivé  de  "Ava^o;  (qui  est  au  v^  1.  47). 

Les  fermages  sont  tous  inférieurs  à  ceux  (jue  donnent  les 
inscriptions  des  années  279  et  180;  je  suppose  que  plusieurs  des 
sommes  \'ersées  ne  représentaient  (jue  des  acomptes  ou  des 
reliquats. 


'RvoïKia 

Le  sens  des  noms  donnes  aux  propriétés  bâties  a  été  expliqué  de 
môme  par  M.  Homolle  (B.  C.  //..  t.  XIV,  1890,  p.  433  et  suiv.).  La 
maison  dite  n-jOa  (1.  23.  —  Cf.  B.  C.  H.,  t.  VI,  1882,  p.  18,  1.  142) 
n'est  probablement  pas  celle  d'un  nommé  UuOà;,  nom  assez  rare, 
mais  plutôt  la  même  qui  est  désignée  tout  au  long  d'autre  part 
comme  portant  le  nom  de  IljOxyrîpa,-  [B.  C.  H.,  t.  VI,  1882,  p.  6ii  et 
t.  XIV,  1890,  p.  391,  1.  IG).  La  maison  d'Arisloboulos,  qui  est  citée 
deux  fois  (1.  18  et  26)  avec  des  noms  de  locataires  différents,  était 
scindée  en  deux  parties  louées  à  part  ;  généralement  les  différents 
lovers  d'un  même  immeuble  étaient  énumérés  à  la  suite,  le  nom 
de  la  maison  étant  remplace  par  la  formule  toD  £;rjç,  xr,?  é;?!;. 

Ouaut  aux  locataires  désignés,  les  lettres  ..s.Oovto;  doivent  se 
compléter  en  E'jÉXeovTo;;  ce  nom  -t'  retrouve  au  v^  l.  14  et  dans 
Homoll.^^parex..  B.  C.  H.,  t.  VI,  1882,  p.  19,  21,  25,  32);  mais  je 
suis  embarrassé  pour  résoudre  le  groupe  ILVPAXTIKPANHijTOT 
qu'on  peut  également  lire  :  uap'  'AvrtxpaTou  (;t  tz%^)l  N/^^tou. 
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Les  loyers  sont,  comme  les  fermages,  inférieurs  à  ceux  que 
donnent  les  autres  inscriptions. 

On  trouvera  dans  Homolle  {B.C. H.,  t.  VI,  1882,  p.  66  et  suiv.) 
la  liste  explicative  de  ces  droits  ou  péages  perçus  au  profit  du 
Temple.  Les  noms  d'hommes  sont,  comme  dans  les  groupes  précé- 
dents, des  noms  répandus  à  Délos  :  c'est  ainsi  qu'on  retrouve  dans 
d'autres  comptes  Apatourios  et  Elpinès.  Quant  aux  chiffres  inscrits, 
l'additi(»n  donne  un  total  de  198  dr.  3  ob.,  qui  est  rigoureusement 
le  total  indiqué. 

'  ^E-^    Oii(iavo<bv 

Voy.  sur  les  Orj^raupoî,  B.c. H.,  t.  XIV,  1890,  p.  436. 

M.  Homolle  dit  :  «  La  oiHr,  semble  un  droit  payé  pour  les  sacri- 
fices et  l'emploi  du  matériel  sacré  ;  les  hiéropes  l'encaissent  toujours 
directement.  »  (Voy.  B.C. H.,  t.  XIV,  1890,  p.  419.)  Le  fait  que  ces 
droits  ont  ici  passé  par  les  mains  du  receveur  ne  permet  pas  d'ac- 
cepter sans  réserve  cette  explication. 

L'inscription  mentionne  encore  quelques  revenus  tirés  de  la 
vente  des  figuiers  abattus  ;  on  trouve  ailleurs  semblable  article 
(B.C. H.,  t.  XIV,  1890,  p.  438). 


Aciveia,  TÔKoi. 

Le  Temple  prêtait  des  capitaux  (oàvc-.ov  (spov).  Tantôt  le  débiteur 
acquitte  lui-môme  les  intérêts  (roxot),  tantôt  il  est  représenté  par 
une  tierce  personne  qui  paye  en  son  lieu  et  place  (unio)  ou  par 
plusieurs  répondants  qui  versent  chacun  une  partie  de  la  somme 

due  (xaTa  xo  lui^âXXov). 

C'est  ainsi  que  Phocaieus  (probablement  héritier  d'Okuneidès) 

a  payé  des  intérêts  pour  Dé a,  fille  d'Anlipatros,  sur  un  capital 

donl^  Lpictétos,  probablement  son   mari,  avait  eu  pour  caution 

Okuneidès. 

Phanos,  Nicomachos  et  N.  (1.  40)  semblent  trois  frères  qui  rem- 
boursent, au  mois  de  Thargélion,  un  capital  dont  ils  ont  répondu 
pour  Bion,  leur  père,  ot  des  intérêts  d'une  dette  plus  ancienne  qui 
leur  incombe  du  chef  de  leur  grand-père,  Diodolos,  fils  de  Phanos. 
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C'est  du  moins  ce  qu'un  peut  cunjeclurei'  en  se  l'oudant  sur  la 
coutume  de  répéter  dans  une  famille  les  mêmes  noms  propres  de 
deux  en  deux  générations  '. 

Télemnestos,  tils  de  iV (1    13),  a  répondu  d'un  loyer  sous 

l'arcbontat  d'Arisloboulos  et,  ne  l'ayant  pas  acquitté,  en  verse  les 

intérêts.  N ,  iils  de  iV...,a  cautionné  l'emprunteur  Androlas 

(1.  44)  à  la  même  époque  et  verse  pour  lui  des  intérêts.  N ,  fils 

de  Pasitimos  (1.  45),  était  redevable  de  la  dette  de  son  grand-père 
Ortbociès,  qui  avait  répondu  pour  Diaitos  (nous  retrouverons  ce 
Diaitos  au  verso)  conjointement  avec  d'autres. 

La  leçon  EIIIT m'avait  d'abord  paru  annoncer  un  nom 

d'arcbonte  ('Eut  TtjjLaysvou;?)  ;  toutes  comparaisons  faites  avec  les 
formules  des  autres  articles,  je  crois  (pi'il  vaut  mieux  compléter 
en  'Ettitoo^covtx  (B.c. h.,  1004,  t.  XXVll,  p.  64)  ou  tout  autre  nom 

analogue  :  N fils  de  N ,  a  rendu  partie  du  capital  qu'il  a 

reconnu  devoir  au  ncmi  de  Épitropbon  ^tils  de  Kineas?)  :  tant. 

Le  paragraphe  s'achève  par  un  total  de  toutes  ces  sommes,  que 
nous  ne  pouvons  vérifier  à  cause  des  lacunes.  Voici  cependant, 
à  peu  de  cliose  près,  comment  je  propose  de  reconstituer  le  tableau  : 

Dr.  Ob. 

ïhesauroi 'iK        3  '^ 

Pbialè 27        :>  ^v 

Figuiers »         7 

Phocaieus H 

Bion  (capitaL 250 

Diodotos (18)       2 

Télemnestos 6 

Androlas (1)     (5) 

Ortbociès (2) 

N.  (capital) (280) 

N.   (intérêts) 45         3 

Total 6SI 


1.  L'hypothèse  résulte  des  passages  suivants  :  <ï>5vo;  liot6zo'j  (v«3l),  AtoSdtou  toû 
<î>-xvou  x).Yjpovô(xoi  (v»  18  ,  Bt'wvo;  toC  AioSoto-j  xXr.povo^ot  (v*  23)  qui.  combinés 
aver  liotiv  r»  l.  40  et  suiv.,  donoeiit  la  généalogie  : 

Diodotos 

I 

Phanos 

I 
Diodotos 
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L'inscription  est  encore  plus  défectueuse  pour  quelques  paiements 
à  la  suite.  La  formule  de  la  1.  49,  Kai  ràoe  aXXa  elarixei  Tuii  Oswi,  est 
reconstituée  par  conjecture  (B.C. H.,  t.  VI,  1882,  p.  67  et  174). 
Signalons  enfin  dans  ce  passage  le  nom  restitué  d'après  notre  v» 
l.  32-35,  de  'A/atoç,  fils  de  Zy.àoîxevoç  ^ 

Le  total  général  se  termine  au  v*  par  les  chiffres  hh  (2  dr.).  Ce 
qui  vient  alors  devait  signifier  à  peu  près  :  «  Voici  ceux  qui  n'ont 
pas  payé,  ni  eux  ni  leurs  répondants,  les  intérêts  qu'ils  devaient  au 

dieu  »,  Toxou;  0'j[t£  aÙTol  outJs  ot  [iyyur^T7.\  aùxcov  TSÔYjXaTtv  TJtot  Osoii,  OU 

quelque  chose  d'approchant  (Cf.  B.  C.  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  401). 
Suivent  deux  listes  de  débiteurs,  les  premiers  héritiers  d'un  ascen- 
dant dont  la  dette  se  transmettait  de  père  en  fils. 

Voici  quelques  observations  sur  les  noms  propres.  Pasitimos 
(1.  3j  est  simplement  probable  ;  Meilichidès  (l.  4)  est  un  homonyme 
de  l'archonte  ;  le  nom  d'Apémantos  (L  5j  est  complété  d'après  dif- 
férents passages  des  autres  comptes  de  Délos.  Le  nom  de  Xotp. . . . 
(l.  5)  se  complète  bien  en  XoipùÀou  ;  d'autant  que  M.  Homolle  a  déjà 
cité  ce  XoipiiXoç  TsXécwvoç  {B.  C.  H,,  t.  XIV.  1890,  p.  390;  XV, 
1891,  p.  292  ;  XXVII,  1903,  p.  65). 

Diaitos,  fils  d'Apollodoros  il.  6),  entrepreneur  des  travaux  du 
théâtre  en  279,  avait  été  frappé  d'une  amende  que  paya  son  répon- 
dant (5.  C.  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  401  et  459);  mais  il  resta  passible 
de  l'intérêt  de  sa  dette,  et  après  lui  ses  héritiers  figurèrent  depuis 
cette  époque  dans  la  liste  des  débiteurs  insolvables.  Philosophos 
(1.  8)  se  retrouve  dans  B.  C.  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  392,  l.  18.  Méné- 
[cratès]  (l.  8)  se  rencontre  plusieurs  fois  à  Délos  'Homolle,  Archives^ 
p.  48).  Amm[onios]  (1.  9)  est  probable  (B.  C.  H.,  t.  VI,  1882,  p.  41  ; 
t.  XIV,  1890,  p.  408).  La  restitution  [S]£[vox]pàTo[i.]  fl.  11)  est  à  peu 
près  certaine  ;  on  reconnaît  là  le  personnage  dont  il  a  été  question 
ci-dessus.  Télemnestos,  fils  d'Aristeidès(l.  19),  n'est  pas  un  nouveau 
venu  (B.  C.  H.,  1904,  p.  117).  La  lecture  AYjuoa[covT]oç  (1.  20)  est 
celle  d'un  nom  répandu  à  Délos  (B.  C.  H.,  t.  XV,  1891,  p.  131). 
ZcodtTrôXioç  se  rencontre  ailleurs  sous  la  forme  SwatiroXiSoç  [B.  C.  H.^ 
t.  XIV,  1890,  p.  391,  l.Mernière). 

ApoUodoros  de  Cyzique,  fils  d'Apollonios  (l.  28-29),  était  le  petit- 
fils  du  condottiere  de  même  nom  qui  fut  au  service  d'Athènes  au 
IV®  siècle  ;  sa  dette,  passée  de  lui  à  ses  héritiers,  restait  impayée 
depuis  l'an  250  [B.  C.  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  451). 

[Mo]ipayévY,(;  (l.  30)  est  complété  d'après  les  textes  antérieurement 
publiés  (5.  C,  H.,  t.  XXVII,  190J,  p.  85,  1.  3).  [<i>av]ootxoç  (l.  35) 
n'est  pas  certain  :  on  peut  préférer  ['ApiarJôSixoç.  'Exe.  . .  .ou  (1.  38- 


liion 


Phanus,  Nicoraachos,  N... 


1.  Cf.  Texte  éphébiquê  dans  B.C.H  ,  t.  XV,  1891,  p.  250. 
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A.    DIEUDONNÉ. 


39)  est  à  compléter  en  'Exeo^iy^o^JiB.  C.  H.,  t.  XXYII,  1903,  p.  85, 1.  3) 
ou  'Exso/àpou  (Kirchner,  Prosop.  ait.,  cité  comme  nom  délien). 

Intéressante  est  la  mention  du  5ave{[ou  tou  QaTtaTixou  tou  etç  x% 
X£û<Tov7-^ta.  11  s'aiTit  d'une  somme  d'argent  qui  était  versée  pour  le 
banquet  des  leles  appelées  C/<t^r5on^'sia,  en  vertu  d'une  fondation 

privée  [B.  C.  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  liOG). 

Ensuite  intervient  la  mention  de  la  remise,  aux  hieropes. 
Suivent  encore  quelques  paiements,  et,  pour  conclure,  une  formule 
réservant  les  droits  du  temple  pour  les  créances  qui  peuvent  avoir 
été  oubliées  et  dont  l'une  est  inscrite  sur  la  tranche  gauche. 

A.  DiKUDONNÉ. 
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A.    DTEUDONNÉ. 


30)  est  à  compléter  eu  'Etsov-Ixou  (B.  C.  H.,  t.  XXVII,  1903,  p.  85,  l.  3) 
ou  'Erso/apou  (Kirchiier,  Prosop.  ait.,  cité  comme  nom  délien). 

Intéressante  est  la  mention  du  oav£t[ou  toi»  QrrTtaTixoCi  toO  sîç  xi 
X£û<:ovYj(7'.a.  11  s'agit  d'une  somme  d'ari-t'nt  qui  était  versée  pour  le 
ban(juetdes  letes  appelées  C//(^r50>?r6i<7,  en  \ertu  d'une  l'ondation 
privée  [B.  C,  H.,  t.  XIV,  1890,  p.  50r.). 

Ensuite  intervient  la  mention  de  la  remise,  aux  hiéropes. 
Suivent  encore  quelques  paiements,  et,  pour  conclure,  une  formule 
réservant  les  droits  du  temple  pour  les  créances  qui  peuvent  avoir 
été  oubliées  et  dont  Tune  est  inscrile  sur  la  tranche  gauche. 

A.    DlKUDONNfi. 
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